Додаток 7 
до Порядку видачі ветеринарних 
документів та ведення 
Єдиного державного реєстру 
ветеринарних документів 
(пункт 3 розділу I)
Форма 
міжнародного ветеринарного сертифіката 
для експорту з України спортивних коней /
Form of International Veterinary Certificate for export from Ukraine of racehorses
	Частина I: Детальна інформація щодо відправленого вантажу/ 
Part I: Details of dispatched consignment 

	I.1. Відправник: / Consignor:
Найменування / прізвище, власне ім’я, 
по батькові (за наявності): / Name:
Місцезнаходження / місце проживання: / Address:
Країна: / Country:
Номер телефону: / Tel.:
	I.2. Унікальний ідентифікаційний номер міжнародного ветеринарного сертифіката: / 
International Veterinary Certificate unique reference number:

	
	I.3. Компетентний орган країни-експортера: / Competent Authority of exporting country:

	
	I.4. Територіальний орган компетентного органу країни-експортера: / 
Local Competent Authority of exporting country:

	I.5. Отримувач: / Consignee: 

	Найменування / прізвище, власне ім’я, 
по батькові (за наявності): / Name: 
	Місцезнаходження / місце проживання: / Address:

	Країна: / Country: 
	Поштовий індекс: / Postal code:

	I.6. Країна походження:/ 
Country 
of origin:
	Код ISO:/ ISO code:
	I.7. Зона, 
регіон або компартмент походження:/ 
Zone, region 
or compartment 
of origin:
	Код:/ 
Code:
	I.8. Країна призначення:/ Country of destination:
	Код ISO:/ ISO code:
	I.9 Зона, регіон або компартмент призначення:/ 
Zone, region 
or compartment 
of destination:
	Код:/ Code:

	
	
	
	
	
	
	
	

	I.10. Місце походження: / Place of origin: 

	Назва: / Name: 

	Адреса: / Address: 

	Реєстраційний номер тваринницької потужності: / Registration number of animal establishment: 

	I.11. Місце відвантаження: / Place of loading:
Адреса: / Address: 
	I.12. Дата відправлення: / Date of departure:

	I.13. Транспортний засіб: / Vehicle:
Літак: / Aeroplane:

Судно: / Ship:

Залізничні вагони: /

Railway wagon:
Дорожній транспорт: /

Road vehicle:
Інший: / Other:

	Ідентифікація: / Identification:

	
	Документальні посилання: / 
Documentary references:

	I.14. Пункт пропуску в країні призначення: / Entry point in the country of destination:

	I.15. Опис товару: / Description of commodity:
	I.16. Код товару (УКТ ЗЕД): / Commodity code (HS code):

	I.17. Кількість: / Quantity:
	I.18. Номер пломби / 
контейнера: / 
seal / container №:

	I.19. Товари призначені для: / 
Commodities are certified as:
Участь у змаганнях:/                         
Participating in competitions:
	I.20. Для експорту з України: /           
for export from Ukraine:

	I.21. Ідентифікація вантажу(1): / Identification of the commodity(1):

	Вид тварин (наукова назва): / 
Animal species (scientific name):
	Порода: / Breed:

	Система ідентифікації: / 
Identification system:
	Ідентифікаційний номер: / 
Identification number:

	Вік: / Age:
	Стать: / Sex:


	Частина II: Сертифікація / Part II: Certification 

	II.1 Інформація про здоров’я та благополуччя тварин, ветеринарно-санітарний статус тваринницьких потужностей та окремих територій: / Information on animal health and welfare, veterinary-sanitary status of animal establishments and specific territories:

	Я, що нижче підписався державний ветеринарний інспектор / офіційний ветеринарний лікар цим засвідчую, що спортивні коні, зазначені в частині I цього міжнародного ветеринарного сертифіката, відповідають таким вимогам: / I, the undersigned state veterinary inspector / official veterinarian, hereby certify that racehorses, described in Part I of this International Veterinary Certificate, comply with the following requirements:

	II.1.1
	з моменту народження або(2) протягом щонайменше останніх трьох місяців перед відправленням спортивні коні утримувались на тваринницькій потужності, на якій впродовж останнього місяця перед відправленням не було зафіксовано випадків сказу; / since birth or(2) for at least past 3 months prior to dispatch, racehorses have been kept on a animal establishment, where no cases of rabies have been registered for 1 month prior to dispatch;

	II 1.2
	спортивні коні походять з тваринницької потужності, щодо якої протягом останніх 
15 днів з моменту останнього зафіксованого випадку сибірки не встановлено ветеринарно-санітарних обмежень, і не контактували з конями, які походять з тваринницької потужності, що не відповідає цим вимогам; / racehorses come from animal establishment where no veterinary-sanitary prohibitions have been imposed for the past 15 days in the last anthrax case and have not been in contact with horses from animal establishment, which did not comply with these conditions;

	II.1.3
	спортивні коні походять з території країни(1), зони(1), де протягом останніх 12 місяців перед видачою цього міжнародного ветеринарного сертифіката не було зафіксовано випадків африканської чуми коней, сапу, енцефаломієліту коней (східного і західного); / racehorses originate from the territory of a country(2), zone(2), where for the past 12 months prior to issue date of this International Veterinary Certificate no cases of African horse sickness, glanders, equine encephalomyelitis (eastern and western) have been registered;

	II.1.4
	спортивні походять з території країни(1), зони(1), де не проводилась вакцинація проти африканської чуми коней; / racehorses originate from the territory of a country(1), zone(1), where no vaccination against African horse sickness has been carried out;

	II.1.5
	спортивні коні походять з тваринницьких потужностей, які відповідають таким вимогам: / racehorses originate from animal establishments that comply with the following requirements:

	II.1.5.1
	тваринницькі потужності зареєстровані / затверджені та перебувають під контролем компетентного органу України; / animal establishments are registered / approved and under the control of the Competent Authority of Ukraine;

	II.1.5.2
	на тваринницьких потужностях не було зафіксовано парувальної немочі (підсідалу) коней, лептоспірозу, вірусного артиріїту коней, піроплазмозу коней, енцефаломієліту коней (східного і західного); / no dourine, leptospirosis, equine arteritis virus, equine piroplasmosis, equine encephalomyelitis (eastern and western) were recorded in the animal establishments;

	II.1.5.3
	на момент переміщення тварин щодо тваринницької потужності не було встановлено обмежувальних заходів, пов’язаних зі здоров’ям тварин; / no restrictive measures related to animal health were imposed on animal establishment at the time of the animal movement;

	II.1.6
	спортивні коні ідентифіковані відповідно до вимог законодавства України; / racehorses are identified in accordance with the requirements of Ukrainian legislation;

	II.1.7
	спортивні коні не призначені для забою в рамках програми боротьби з інфекційними хворобами тварин; / racehorses are not intended for slaughter under an infectious animal disease control programme;

	II.1.8
	спортивні коні утримувались у місці, в якому та в радіусі 10 км навколо якого протягом останніх 30 днів не було зафіксовано випадків африканської чуми коней та сапу; / racehorses were kept in a place in which and within a radius of 10 km around which no cases of African horse sickness and glanders were recorded in the last 30 days; /

	II.1.9
	спортивні коні протягом щонайменше останніх 28 днів перед відправленням утримувались на профілактичному карантині окремо у спеціально відведених для цього місцях під наглядом державного ветеринарного інспектора / офіційного ветеринарного лікаря / ліцензованого ветеринарного лікаря, піддавались ветеринарно-санітарному обстеженню та діагностичним дослідженням (випробуванням) на: / racehorses for at least the last 28 days before dispatch were kept 
in preventive quarantine separately in specially designated places under the supervision of a state veterinary inspector/ official veterinarian / licensed veterinarian, subjected to veterinary and sanitary examination and diagnostic tests for:
Захворювання, щодо якого
проведено діагностичне
дослідження (випробування) /
Disease for which a diagnostic
test was performed
Дата проведення
діагностичного
дослідження
(випробування) /
Date of diagnostic test
Результат діагностичного
дослідження (випробування) /
Result of diagnostic test
Парувальна неміч (підсідал)
коней / Dourine
Вірусний артеріїт коней /
Equine arteritis virus


	II.1.10
	перед відправленням спортивні коні піддані профілактичній дегельмінтизації та обробці проти ектопаразитів: / racehorses were subjected to preventive deworming and treatment against ectoparasites prior to dispatch:
Дата обробки: /
Date of treatment:
Назва препарату: /
Name of the product:
Доза: /
Dose:


	II.1.11
	поводження зі спортивними конями перед завантаженням, під час завантаження та транспортування відповідає вимогам законодавства України щодо забезпечення благополуччя тварин; / the handling of racehorses before loading, during loading and during transport complies with the requirements of Ukrainian legislation on animal welfare;

	II.1.12
	транспортні засоби, за допомогою яких здійснюються перевезення спортивних коней, сконструйовані у спосіб, що забезпечує уникнення можливості висипання/виливання екскрементів, матеріалу підстилки або корму з транспортного засобу під час перевезення цих тварин; / transport means used for the transportation of racehorses are designed in a way to prevent any escaping / leakage of excrements, bedding material or feed from the transport means during transportation of these animals;

	II.1.13
	перед завантаженням спортивних коней транспортні засоби очищені та продезінфіковані відповідно до вимог законодавства України(2), законодавства країни призначення(2); / before loading of racehorses transport means are cleaned and disinfected in accordance with the requirements to Ukrainian legislation(2), legislation of the country of destination(2);

	II.1.14
	спортивні коні завантажені для відправлення з України _____________________________ (вказати дату завантаження (день/місяць/рік)). / racehorses have been loaded for dispatch from Ukraine on _____________________________ (indicate date of loading (dd/mm/yyyy)).


	Примітки: / Notes:
(1) у разі переміщення більше 5 голів тварин внести інформацію такого змісту: опис тварин на _______ листах додається. / in case of movement of more than 5 heads of animals, enter the following information: description of animals on _______ sheets is attached.
(2) Видалити положення, які не застосовуються до цього вантажу. / Delete provisions, that do not apply 
to the certifying consignment.
Колір підпису та печатки має відрізнятися від кольору іншого тексту. / The colour of the signature and seal must differ from the colour of the other text. 

	Державний ветеринарний інспектор / 
офіційний ветеринарний лікар / 
State veterinary inspector / official veterinarian
Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ: / 
Name, SURNAME:
Дата: / Date:
Печатка: / Stamp: 
	Кваліфікація та посада: / 
Qualification and title:
Підпис: / Signature:


